Reparation  in the Ancient Arabic Lexicon by The Contemporaries Iraqi Learners
      This study deals with the Contemporaries Iraqi learners 'effort in amending the ancient Arabic lexicon .Reparation is one of the ancient linguistic phenomena which began with the existence of the first Arabic lexicon that is(Ala'ayn)by Khalil Bn Ahmed Al-Farahidi and (Taj Al-A'rous) by Al-Zubaidi .So, the phenomenon "Reparation "begins to grow and expand with the edition and classification of other Arabic  lexicons because of the temporal and spatial limits that the linguists placed to record the items in their lexicons.  
      The Contemporaries Iraqi researchers have paid attention to this phenomenon by amending those lexicons concerning the vocabularies and meanings which exist in the language  and to complete any shortfalls in those lexicons and to save the ancient Arabic heritage representing these lexicons.

      So, in this study the researcher tends to deal with various patterns of reparations as(nouns, verbs, meanings ,as well as the extraneous and translated into Arabic items)to include the reparations of nouns and their structures :the bare nouns and the inflection ones with their irregular plural and the derivations .Besides , it includes the verbs with their structures and whether they are transitive or intransitive as well as the arrangement of the verbs .Furthermore, the reparations also include the vocabulary meanings depending on what the Iraqi researchers have found out from the historical, linguistic and literary references ,moreover ,it tackles the meanings that any lexicon may forget or any meanings exist in certain lexicons but forgotten in others. Such reparations have the foreign and translated from Arabic words as from: Persian ,Turkish and Greek vocabularies which have been forgotten in various books. 

      The study shows that these reparations are either original relied upon or generated which are refused by the ancient linguists but accepted by the contemporaries particularly by the Iraqi researchers who regard these vocabulary as measurement in language .Moreover , They rely their reparations on the historical , linguistic and literary references in addition to the ancient lexicons they tackled in their verification and study. Also, it has been verified that some of these reparations have been wrongly corrected.

     Furthermore ,the researcher depends on many historical ,linguistic and literary sources in addition to many ancient , modern lexicons ,university theses, dissertations ,and many researches published in Iraqi and Arabic periodicals. 

      Finally, it has been noticed that the contemporaries Iraqi researchers have put forth in their inductions of those lexicons ,their work has been so difficult in studying the vocabularies and their meanings from those books and ancient resources and this gives a great deal of importance to this lexical scientific study.
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